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B crarbe aHanMM3MPYHOTCA KOHILENTya/lbHble OCHOBAHMA CEMAHTUKMU AHIIMICKUX afibek-
TUBHBIX MMeH, 0003HaYaloIMX MOpanbHble KayecTBa YenoBeka. CeMaHTMKa TeKCUIeCKOil
eVHUIBI PAacCMATPUBAETCs KaK JIBYXypOBHEBbII (DEHOMEH, BK/IIOYAIOLINIT COOCTBEHHO
CeMaHTNYeCKMIl (BHEIIHWIT) M KOHIENTYabHbll (IyOMHHBIN) ypoBHM. MojenupoBaHue
KOHIIENITYaIbHOTO OCHOBAHMS IIPOBOAUTCS C YI€TOM JaHHBIX 00 3THMOIOTUY M3y4aeMbIX
equuML. Ha KOHKpeTHBIX IpuMepax MOKa3aHO, YTO CeMaHTMKA abeKTUMBOB POXKIAeTCs
U3 apXeTUNINYECKUX IPEACTABIeHUI O XMBOM U MEPTBOM, O IMIPOCTPAHCTBE, O IepeMelle-
HUM B IPOCTPAHCTBE, O «IEPBOAENCTBUAX» U Ap. B MTOre mpoBeeHHOro MCcCrenoBaHms
YCTQHOBJIEHO, YTO KOHI[eNITya/IbHble OCHOBAHNS CEMaHTUKI JaHHBIX albeKTUBOB 00Pa3yIoT
KOHIIEITya/IbHbIe ONIO3UINYU >KU3HB/CMEPTb, JBVKEeHIE/IIOKOM, CBOI/4y»Koil, TOoOUTDL/He
mo6uTh 1 fp. OHM 06/TAA0T PA3HOIT CTENEHBI0 AKTUBHOCTY IPY POPMUPOBAHNY CEMAHTH-
KI a[fbeKTIBOB, Hanbomee aKTUBHO SIBIsIETCSI KOHIIEIITYa/IbHAs OIIOSVLINS CBOI/IYKOI,
oIpefieNBLIAs CeMaHTUKY 25 % enmHuL. IlepBbIil 57eMeHT ONMIO3ULNMM OOBIYHO MapKy-
POBaH IOJIOKNUTENBHO 1 COOTBETCTBEHHO ITOPOXK/JAeT CEMAHTHKY IOJIOXKNUTENbHON OLeHKM
Yy SI3BIKOBBIX €[JHIULI, @ BTOPOIl, MApPKMPOBAHHBII OTPULIATENBHO, 00yC/IOBINBAET CEMAHTHUKY
oTpuLaTebHOI oreHKU. OfHAKO Mpu GOPMUPOBAHMYU CEMAHTUKY a//bEKTUBOB KOHIIEIITBI
OIIIO3MIUIL IEMOHCTPUPYIOT aMOVBAIEHTHOCTD MOJYCA, peai3alys IOT0KUTEIbHOTO UK
OTPMLIATE/IBHOIO MOJyCa 3aBUCUT OT CUTYALMOHHOTO (ppeiiMa, KOTOPbIN «HAK/IabIBACTCS»
Ha KOHIIENTYaJTbHOE OCHOBaHMe. brarogaps sToMy CBOJCTBY Ha OCHOBE OJHOTO U TOTO Xe
KOHI[eNTa MOTYT (pOPMUPOBATHCS OLIEHOYHO HO/ISIPHbIE 3HAUEHNMs KaK B CEMAHTVKe Pa3HBIX
a//bEKTUBOB, TaK I B IIpefie/iax OffHOTO, ITOMCEMAHTIYECKOrO, aflbeKTNBA. [l aHIIMIICKIX

© Cankr-IleTepOyprckuit rocyapCTBEeHHBIN YHUBepcuTeT, 2019

https://doi.org/10.21638/spbu09.2019.303 367


file:///C:/Users/st004801/Documents/CURRENT/919093_9-3-2019%20%d0%b2%20%d0%b2%d0%b5%d1%80%d1%81%d1%82%d0%ba%d1%83%20%d1%81%d0%b4.%2003.07.2019/ 
https://doi.org

aIbEKTMBOB, MEHYIOIMX MOpPa/JIbHbIE Ka4€CTBA, Pa3BUTNE AaHTOHVMMUN M SHAaHTNOCEMUN
06YCTIOBTICHO CUCTEMHBIM Hel‘/'ICTBI/IeM OIIpENEIEHHDbIX KOHIENTYa/IbHbIX CTPYKTYP IIpM MH-
TepIIpeTauNm 3TUX a6CTpaKTHbIX XapaKTEPUCTHUK YE€T0BEKaA.

Kntouesvle cnosa: KOHIeNTYyaIbHAs OIIIO3UIVS, KOHLENITyalIbHOE OCHOBaHMe, (peiiM, olle-
HOYHOE 3HaueHMe, a//beKTUBHAs KaTeTOpys.

BBenenne

[TonsATHA, e, KOHIENThI, BOSHUKAIONIVE B CO3HAHNY Ye/I0BeKa, He MOTYT B MbIC-
JIUTENIBHON PopMe IepefaBaTbcsl COOECENHMKY, U «SI3BIK... IepedpachiBaeT MOCT Yyepes
3Ty IIPONACTB, IpeBpalas 1aey B MaTepyasl, 00/Iafaolnii ClIOCOOHOCTHIO IIEPEXOUTD
OT OfJHOVI HEpBHOII cuCTeMBbI K Apyroii» [Heitd 1975: 28]. BosmMokHOCTh mOJ06HOTO
Iepexofia CBsi3aHa CO CIocob6aMy KOAMPOBaHMs MHQPOPMALMU O MUpe MOCPefCTBOM
A3BIKOBBIX 3HAKOB: CEMaHTHMKA A3BIKOBBIX €VHMI] JJO/DKHA OCHOBBIBATbCSA HA KOHIIEII-
Tya/lM3alyuy 3HAHMII O MUpe, IPUHATON B JJAHHOM s3BIKOBOM cooOlecTBe. SIB/AACH
aHTPOIIOLIEHTPMYHOI 110 CBOEJ CYTH, KOHIIENTYalbHasA CUCTeMa 4YeloBeKa CKIafIbIBa-
eTCSl B HeIOCPEICTBEHHOI 3aBUCUMOCTHU OT €ro (PM3NYECKOTO M KY/IBTYPHOTO OIIBITa,
4TO ¥ 00yC/IOB/IMBAET Pa3sHOOOpasye MIPUHINIIOB KOHIIETITYaMN3aIM ¥ KaTeropu3aImn
B SI3BIKOBBIX COOOIIIeCTBAX.

CosgaHne/KOHCTPypOBaHue 3HAYeHNA 1 0POPMIEHNE eT0 B A3BIKOBOI Popme Ta-
KIM 00pa3oM, 4T0OBI OHO OBbIIO TIOHATO HOCUTE/IIMM JAHHOTO SA3bIKa, BO3MOXHO, 6/1aro-
faps TOMY, YTO eVIHMIIBI A3bIKA — CHMHTAKCUYeCKNe, TeKCuIecKue, Mopdonornieckme
U fake POHONOTMYECKIe — CO3AI0TCS Ha OIPee/IeHHBIX KOHLIENTya/IbHBIX OCHOBaHM!-
AX, IOTOMY 3HaHNe fA3bIKa AB/IAETCHA 3HAHMEM KOHIIENTYaTbHBIX CTPYKTYP, JeXKaIINX
B OCHOBE CEMAHTMKJ Pas3/INMYHBIX A3bIKOBBIX CYLIHOCTEN (CM. Mieann3pOBaHHbIe KOT-
HuTNBHbIe Mogenu k. lakodda: [Lakoft 1987]).

OmnpepenieHre KOHIENITYaIbHOTO OCHOBAHNA SI3BIKOBOJI KATETOPUM SIB/IAETCS OHON
13 Hanbosee aKTYaJIbHBIX ¥ B TO JKe BpeMsA HauMeHee M3y4YeHHBIX IpobieM B cOBpe-
MEHHBIX UCCIEIOBAHNAX B 00/1aCTM KOTHUTMBHOI JMHIBUCTUKU. B KadecTBe mpumepa
MO>KHO TIPMBECTH INIIb HeOOMbIIOE YICI0 paboT, B JACTHOCTH, B 9TOM acCIIeKTe paccMa-
TPUBAIUCDH KaTeTOPUM IIpeMeTHBIX MMeH [bonpmapuyk 2011], ppaseonornsmos [3pikoBa
2014] u xateropusi Bpemenu [[ynumosa 2015] B aHIIMiicKoM s13bIKe. B HacTos1Iel cTaThe
paccMaTpuBaeTcs KOHLENTya/JbHOe OCHOBaHME JIEKCUYECKON KaTerOpMM aHITIMIICKMX
IpuIaraTenbHbIX « MopabHble KaueCcTBa 4e/I0BeKa», IPpefiCTaB/IAoLIell 0COObI MHTepec
LI M3ydeHMs], IIOCKOJIbKY OHA BK/IIOYAeT JIEKCUYeCKye efMHNIIIbI, KOTOPbIe, BO-TIePBBIX,
0603HaYaI0T AOCTPaKTHbIE KaUueCTBa 1, BO-BTOPDIX, IIepeAIOT OLIEHKY STUX KadeCTB.

Takue KadecTBa 4YelOBeKa, KaK IIENPbIIL, SKaIHbIiT, TOOPBIIt, 37011, YKECTOKUIL, BBI-
COKOMEPHBIN U T.JI., OTHOCATCA K 0671acTy aOCTPAKTHBIX MOHATMHIA, T.€. He TIOAJAl0TCa
HY TaKTWIbHOMY, HU 3PUTEIbHOMY, HY APYTUM CHOCOOAM BOCHPUATUA MOCPEICTBOM
OpraHoB 4yBCTB. Kak M3BeCTHO, 4elOBeK OCMBICIAET aOCTPAKIINY B IIOHATHBIX 1 XOPO-
III0 M3BECTHBIX TePMIHAX 9/IeMEHTaPHO-YYBCTBEHHOTO BOCIHPUATIS, IIPU IIOMOIIY Me-
Tadop, KOTOpBIe IIOMOTAIOT «CO3HAHMIO Yepe3 KOHKPETHOE OCBOUTDb HEUTO TPYAHOE I
IOCTIVDKEHMs, HesIBHOE, HEHAITISJHOE, OTB/ICUEHHOE, CJIOKHOE /IS MoHMMaHus» [Hukn-
il 1996: 253]. VI 3pech ITIaBHYIO0 pOJIb UTPAIOT «HALI YyBCTBEHHBIN OIBIT M CIIOCOOBI
JVICIIO/Ib30BAHVISI MEXaHN3MOB BooOpakeHus» [Jlakodpd 2004: 9-10]. Onpenenenne KoH-
IIeNTyaTbHBIX OCHOBAHWIT CeMaHTUKI aHITIMIICKUX IpNIaraTe/lbHbIX, MIMEHYIOMIX MO-
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pajIbHbIe Ka4eCTBa, II03BOINT YCTAaHOBUTb KOTHUTMBHBIE MOJeNN, 6/1arofapst KOTOPbIM
3T KA4eCTBA OCMBIC/IAIOTCS B AHITIMIICKOI TMHTBOKY/IBType. DTU KOTHUTUBHbIE MOJeIN
He JJaHbl YETIOBEKY B HENOCPENCTBEHHOM OLIYLIEHNY, UX 3HAHME ABIIAETCA MHTYUTUB-
HBIM 1 OOBIYHO TPAKTYeTCsl KaK «IYBCTBO SI3BIKa», HO IMEHHO OHM IIO3BOJISIIOT HOCKTE-
JII0 A3bIKA MMOPOXK/IATh HOBbIE IIPMJIAraTe/IbHbIE, PACHIMPATb CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY
y>Ke MMEIOLIVXCS B SI3bIKe eIMHNLL U pacIpefeiaATb IpuIaraTe/ibHble 10 CEMaHTUYECKUM
chepam.

JlekcndecKasi KaTeropyusA aHITIMICKUX IIpuUIaraTe/bHbIX « MopaibHble KadecTBa de-
JIOBEKa» COIEPXKUT eVHMIIBI, 00beJVIHEHHbIE «II0 CXO[CTBY OLEHOYHOI (YHKLMY, 3a-
JIOKEHHOI B MX CEeMaHTMKe» U UCIO/Nb3yeMble M OLeHKU SIBJIeHMII B paMKax OfIHOI
TeMATNIeCKOI 00/1aCTH, B YaCTHOCTY OLIEHMBAs «IOMIOKUTENbHO WX OTPUIIATENBHO. . .
XapaKTep WIM ITOCTYIIKYU YelIoBeKa: XOPOullli/nnoxoti, 000poLil/#aonvii... u T.5.» [bom-
nbipeB 2014: 183].

[71s1 Harlero mccnefoBaHus OTOOP IpuIaraTe/IbHbIX, 0003HAYAIONX MOpPAIbHbIE
Ka4yecTBa 4YelloBeKa, IIPOBOAWICA Ha OCHOBe upaeorpaduyueckoro cimosapsi The Original
Roget’s Thesaurus of English words and phrases (1987), cormacHo KOTOpOMY K JaHHBIM
IpyIaraTe/lbHbIM, B YaCTHOCTY, OTHOCATCSA eAMHUIIBI CIefyoumx pyopuk: Dueness,
Ethics, Friendship, Justice, Kindness, Love, Modesty, Sociability, Arrogance, Cunning,
Enmity, Injustice, Jealousy, Hatred, Pride, Selfishness u np. Kopnyc nccnenyemsix mpu-
JlaraTeNbHbBIX JIEKCUYEeCKON KaTeropun «MopaibHble KadecTBa» COCTaB/AeT 426 eUHNLI,
Ipy4eM KOMMYECTBO €IMHMNLL, IIEPENAIOIINX OTPULIATEIbHYIO OLIEHKY, 3HAYUTEIbHO IIpe-
BBIIIAET KOMMYECTBO €IVHNI] IIOJIOKUTEIbHON CEMaHTUKM: 267 1 159 mpuiarare/bHbpIX
co0TBeTCTBEHHO. C TOUKM 3peHNsI CEMAaHTUKO-IePUBALIMIOHHOTO aHa/IN3a KaTeTOPUIO CO-
CTaBJ/IAIOT KaK albeKTUBBDI, BK/IIOUAIOI[ /i€ OJHY OCHOBY ¥ IO3TOMY MMeEIOII /e OJHO CMbIC-
n0BOE SIAPO (IpUMapHbIe, MPOU3BOHBIE CTOBOOOPA30BATETHHO MM CEMAHTUYECKN —
309 mpun.), Tak ¥ 0OpasoBaHHBIE ITyTeM CIOKEHMS IBYX OCHOB U II03TOMY MMeEIOLIVe
IBa CMBIC/IOBBIX sifipa (koMno3uTel — 117 mpuit.). VI3ydeHne Takux CTPYKTYpHO pasHoO-
IUIAaHOBBIX IIPM/IAaraTe/IbHBIX CIIOCOOCTBYeT 00/bliIeil 0O BEKTUBHOCTY U JOCTOBEPHOCTH
BBIBOJIOB OTHOCUTE/IbHO KOHIENTYaTbHOTO OCHOBAHMA JAHHOV KaTErOpMM aHITIMICKIX
HpyIaraTelbHbIX.

MeTtoagnka ananmsa

CornacHo KOTHUTMBHOMY INOAIXO/ly 3Ha4YeHMe C/I0Ba HEMOCPECTBEHHO 3aBMCUT OT
«CBOETO IOHATUITHOTO OcHOBaHWA» [DmiMop 1988: 60], n ceMaHTHKA TEKCUIECKON
eIVHULBI PACCMATPUBACTCS KaK JIBYXYPOBHEBBI peHOMEH, BKTIOYAIOLINIT COOCTBEHHO
CeMaHTM4eCKIil (BHEIIHNIT) M KOHLeNTyanbHbIl (I/TyOuHHBI) ypoBHM [Bierwisch 1983;
Bierwisch, Lang 1987; bensesckasa 1992; 2003; Ky6pHKOBa, 1997: 92; bonpbipes 2014:
44-51]. YuureiBas TOT (aKT, YTO IIpUIAraTeIbHOE BBIAEIMIOCH 3 JPEBHETO C/IOBA-CYUH-
KpeTa ¥ Ha CUHKPETUYECKOM 9Talle MbIIUIEHNsI OObeKTHI M UX MPU3HAKY OCO3HABAINCD
HepaszenbHO [[TorebHsr 1968: 60-69; Tamkpenunze 1984: 279; Karnenocon 2001: 413;
Huxnrun 2003: 35; Ky6pHKOBa 2008: 39; n ;[p.], a TaKXXe TO, YTO KOTHUTUBHASA MOJIETb
cnoBa GopmupyeTcst B HOMMHATUBHOM aKkTe [BensieBckas 2011: 64], MbI onmaraem, 4To
OTIIPABHOI TOUKOI MOJIe/TMPOBAHNs KOHIIENTYa/IbHOTO OCHOBAHM albeKTUBHOI KaTe-
TOpUM JOJDKHO CTaTh M3y4YeHNe JAHHBIX 00 9TVMOIOINY NIPU/IATaTe/IbHBIX. DTUMOJIOTHS
C/I0Ba TI03BOJIAET BBISIBUTb IPU3HAK, IONOXEHHDbINI B OCHOBY HOMMHanuu. OTMeTuMm,
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4TO I1e/1eCO0OPA3HOCTD y4eTa [PeBHUX CEMAHTUYECKUX COCTOSHUII C/IOBa IPU3HAETCS
He TO/bKO IPY PacCMOTPEHMM KOHILENTYa/lbHbIX OCHOBAaHMI CEMAHTVKY TeKCUYECKIX
eIVHMII, HO U TIPY KOHCTPYMPOBaHNMU KOHIIENITOB B paMKax KoHuenronoruu B. V. Kapa-
cuka, V1. A. Crepunna [Kapacuk, Crepuun 2005]. B croBapsx mpoucxoxaeHye ClIoB Mo-
XKeT IPOC/IeXNBATHCSA 0 Pa3HBIX MCTOPUYECKUX CPE30B PAa3BUTH SA3BIKA, T. €. BOSHMK-
HOBEHIe HEKOTOPBIX CJIOB BO3MOYKHO IIPOC/IEANTD BIUIOTD JIO MHAOEBPOIENCKIX OCHOB,
B TO BpeMs KaK y APYTUX IIPee/IoM STUMOIOTIYECKO PeKOHCTPYKIIMI MOXKET SIBIATbCS
IPOTOrePMAaHCKIIT KOPEHb, TPeUeCcKUil NN TATMHCKMIT STUMOH. B KopITyc msy4aeMbIx
eIVHNI] BKIIOYA/IVCDh TOJIBKO Te albeKTUBBI, IIPOMCXOX/IeHEe KOTOPBIX IIPOCTIeXKIBAET-
s BIUIOTD JIO MH0EBPOIIENCKIX VN IIPOTOTepPMAHCKMX OCHOB. IIpuiaraTebHble ¢ He-
YCTQHOBJ/ICHHOJ 9TVMOJIOTVEl! VTN VIMeIolllie CIIOPHbIe BapMaHThl BO3HUKHOBEHMs He
paccMaTpuBaIuCh.

B uTore crucreMaTM3alnuy 9TMMONIOIMYECKMX CBEIeHUII 0Ka3aloch, YTO HPOTUBO-
IIOCTaB/IeHHble Ka4eCTBA MIJIOCEPHAHBII/>KeCTOKNIA, BEeK/IMBLII/TPYObIil, efpblit/>Kaji-
HBIi1, CKPOMHBbIIT/BbICOKOMEPHBIIT U T. . OCMBIC/IAIOTCA MOCPENCTBOM apXeTUIMYeCKIX
AQHTMHOMMNII, TAKMX KaK CBeT/TbMa, )KU3Hb/CMePTb, IBVKeHIe/TIOKOI, CBOI/9y>KOM U Ap.,
KOTOpble COCTABJIAIOT ITyOMHHBIN, UM KOHIENITYa/IbHBII, yPOBEHb CEMaHTUKY I beK-
TBOB. Kak 0TMe4aroT Ky/IbTypOJIOrH, 4elI0Be4eCKOMY MBIIIICHNIO CBOVICTBEHHO OIIMCHI-
BaThb MUP OMHAPHBIMY ONIIO3ULMAMY, OIPefe/AIINMI «IIPOCTPAHCTBEHHbIE, BpEMeH-
HbIe, COLYa/IbHbIE I T. II. €T0 XapakTepucTuki» [[TlogocuHoB 1999: 451]. OTn aHTMHOMMUMK
IPUCYIIN KY/IbTypaM pasHbIX HAPOJOB MIpa U HAXOAAT CBOE OTPaXkKeHIe B TOM YNCIe U
B €CTECTBEHHBIX fA3bIKaX [/IBaHOB, Toropos 1965; Menetunckuit 1976: 231].

[IpounmocTprupyeM XOf BbISIB/IEHVS IIPU3HAKOB, IIOJIOKEHHBIX B OCHOBY albeKTB-
HBIX HOMMHAIIMIL, ¥ KOHIIENITOB, (GOPMUPYIOINX KOHIIENTya/IbHOe OCHOBAaHNE M3y4ae-
MOJ1 JIEKCMYECKONM KaTeropyuy aHIIMIICKUX NpuiararenbHbiXx. Hanmpumep, cornacHo stu-
MOJIOTMYeCKIM JAHHBIM, IpUIaraTenbHoe convivial ‘o6mmTenbHbIN IPOUCXOANT OT JIaT.
convivialis ‘OTHOCAIIMNIICS K 3aCTO/IBIO, 00Pa30BAaHHOMY OT CYI€CTBUTEIBHOTO CONVIVIUM
‘IMp, KOTOpOe SBJAETCS JepPUBATOM OT IJIarosa convivere ‘cCoOupaTbcst BMECTe, OT vivere
KUTDb, OT IPaVHIOEBPOIENICKOIl (Hanee — IIpPaMHA.-eBp.) OCHOBBI *gweie-1 “KUTB
[OED]; npunararenpHoe murderous “KecTOKUII, KPOBOXaJHbII 00pa3oBaHO OT CylIe-
CTBUTENIBHOTO tmurder ‘yOUiICTBO, CMEPTHBIIL IPeX, BOCXOAAIIETO K IPOTOTePMaHCKOMY
*murthra-, oT IpanHA.-eBp. *mrtro-, ot *mer- ‘ymupary’ [OED]. B ganubIx cnyyasx mno-
BeJleHIe YelloBeKa MHTEPIIPETUPYEeTCs depes IpefCTaBIeHNe O )KU3HU U CMEpPTH, T.e.
B KOHIIENITYa/IbHOM OCHOBAaHMM 3THX abeKTUBOB JISKNUT KOHI[ENITya/IbHAS ONIO3MIN
XKM3HB/CMEPTDb. JTa KOHIIENTYalbHasl ONIO3ULMs popMupyeT ceMaHTuky 10 % mccre-
IyeMbIX IIpuUjIaraTenbHeIx (benign, crafty, genial, kind, mendacious, proud, unkind, uncon-
genial, unmannerly u fip.).

AI'beKTUB earnest ‘Cepbe3HBbIil, UICKPEHHUII BOCXOAUT K IPEBHEAHIINIICKOMY TIpH-
JIaTaTeIbHOMY eornoste, 0Opa3OBaHHOMY OT CYIIECTBUTENIBLHOTO e0rnost ‘Cepbe3HOCTD,
BOCXOJIAIIETO K IIPOTOTePMAHCKOMY *er-1-0s-ti-, OT IpanH.-eBp. *er-1 ‘IBUTATbCA s IPU-
JIaTaTeJIbHOTO Sensitive ‘“d0yTKMil, LIEIETVIbHBI IIPOUCXOAUT OT CTapO(PaHIIY3CKOTO
sensitif Ml TATMHCKOTO Sensitivus, OT TATMHCKOTO IPUYACTA IIPOIIEIIeT0 BpeMeH! Sersus,
OT IJIaTOIa Sentire “9yBCTBOBATD, OT MpauHp.-eBp. *sent- ‘upt’ [OED]. AHTOHMMUYHBII
CMBICTT CK/IQJIBIBAETCSI HA OCHOBE IIPEICTAB/ICHNA O HEIOABYDKHOM COCTOSHNUM OObeKTa
OLIEHKN — insensitive. XapaKTe€pPUCTUKY Y€JI0BEKA B JAHHBIX C/Ty4YasX MHTEPIPETUPYIOT-
s 4epes IpefICTaB/IeHNe O TIepeMellleHNI B IPOCTPAHCTBE, T. €. CEMAHTIKA Ha3BaHHBIX
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a/beKTUBOB (POPMMPYETCs HA OCHOBE KOHIIEIITYa/IbHOIL ONIIO3UINY JBYDKEHYE/ TIOKOIA.
B stumomnornm 21 % mpuraraTenbHBIX, MMEHYIOIINX MOpA/TbHble KauecTBa, IPOCTIeXN-
BAIOTCS UiV O TEePeMeIleHNN VI CTATUYHOM IONOKeHNM 00BeKTa B MPOCTPAHCTBE
(approachable, devious, obdurate, righteous, possessive, sneaky, vain u gp.).

ITo pesynbraTaM Hallero UCC/IeLOBaHMs KOHIENITya/IbHOe OCHOBaHME JIEKCUIECKOI
KaTeropuy IpuiaraTe/bHbiX «MopanbHble KauyecTBa 4e/IOBEKa» 0OpasyloT IeCTb BbI-
COKOIIPOZLYKTVMBHBIX KOHIENTYa/IbHBIX OIIIO3UINI, ONpefe/ AoIX CEMAaHTUKY 3HAUM-
TeNIbHOTO YKC/Ia puaratenbHbIX (0T 10 5o 100 c1oB u 6o7ee), a UMEHHO: )X1M3Hb/CMePTh,
BO3/IeIICTBYE Ha 00bEKT/OTCYTCTBIE BO3AEIICTBIS HAa 0ObEKT, HAIIOTHEHHbII KOHTelTHep/
HYCTOJl KOHTelHep, Mo6uUTh/He mobutb. Hanbonee ak TMBHBIMM SIBIISIOTCS KOHILENITY-
aJIbHBIE OIIIO3MLINY CBOIL/ay>Koit (25 % mput.) u fBrokeHue/mokoi (21 % nput.). Kpome
TOrO0, B GOPMUPOBAHNN CEMaHTUKH aIbeKTUBOB, 0003HAYAIOI[IX MOpa/IbHbIE KaueCTBa,
Y4aCTBYIOT MaJIOIIPOAYKTUBHBIE KOHI[ENITya/IbHbIE OIIIO3UIINM, B YACTHOCTY OOJIBIION/
MaJIeHbKMII, POBHBII/HEPOBHBI, HA OCHOBE KOTOPBIX BO3HMKIIO MeHee NeCATH efUHNILI.

Bnmusaune MOﬂYCHOﬁ aMOMBaIECHTHOCTH KOHIICIITOB
Ha OII€CHOYHOC€ 3HAYCHME A I bEKTIIBOB

OpHako Janeko He BCerna MPOUCXORUT CTONb IpefckasyeMoe popMMUpOBaHue oLie-
HOYHOT'O 3HaYeHM: aflbeKTMBa Ha OCHOBE TOJ MJIM MHOI KOHIENTYa/IbHOI ONIO3ULINMA.
AHTMHOMUY 00/Tafa0T 06IMM CBOIICTBOM IPpruobpeTaTh 0OpaTHBII, MHBEPCUBHBIN BIUT
[MiBanoB 1992: 43], u, Kak IOKa3ajI0 Hallle UCCIeNOBaHIe, 3TO CBOMCTBO MPOSBIAETCS
npu GOpMMPOBAHUY CEMAHTHKM a/beKTHUBOB, T.€. MOJYC KOHLIEIITa MOXKET VI3MEHUTb-
Cs1 Ha TIPOTUBOIIONIOXKHDIIT, HAIIPUMEP: CMepPTh/>)KI3Hb, ITOKOI/ABIDKeHNe. CylecTBYIOT
oIpefielieHHbIe PUYNMHBI, BAMAIOIINE Ha TO, KAKOJ MOAYC KOHIIEITa Peaan3yeTcs Mpu
dbopmupoBanun ceMaHTUKM cmoBa. C TOYKM 3peHMsI KOTHUTUBHON CEMAaHTMKU «3Ha-
YEHVS CJIOB COOTHOCKMEBI C ONpefeIeHHBIMM KOTHUTUBHBIMU KOHTEKCTaMM... 67I0KaMm
3HaHMA, KOTOPbIE CTOAT 32 9TYIMI 3HAYEHMAMU 1 00eCIIeunBaloT UX IIOHNMaHue» [boy-
nbipeB 2014: 108]. Ty KOTHUTUBHbBIE KOHTEKCTBIL, YU (peiiMbl, IIepefaloliye «3HaHUsA
U MHeHMsA 00 OIIpefie/IeHHOIT, 4acTo MOBTOpsoLIeiica cutyaumn» [Tam sxe: 112], momy-
YYIY Ha3BaHME CUMYAyUuoHHbiX. B 3aBUCUMOCTY OT TOTO, KaKoil (parMeHT JelicTBU-
TEIbHOCTH, VIV CUTYAIVIOHHBII (peilM, «HaK/Ia/[bIBaeTCsI» Ha JAHHOE KOHIIENITYa/IbHOe
OCHOBaHI€e, BOSHUKAIOT KOHHOTALMM JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKVIX BapMaHTOB c/oBa [bers-
eBckas 2005].

Kax oxasanocp, aTa ke 3aKOHOMEPHOCTD IeVICTBYeT Ipu GOPMUPOBAHNUN OLICHOY-
HOTO 3HaYeHMs aHITIMIICKMX MpyIaraTe/lbHbIX, MMEHYIOIIMX MOpaIbHble KauecTBa 4Yeso-
Beka. Hampumep, aMO1BaeHTHOCTb Mopayca feMOoHCTpupyloT kKoHuenTsl JBVDKEHNME
u TIOKOJ. [lepemeliienuie MapKupyeTCcs OTPUIIATENBHO, B YACTHOCTH, B TOM CJTydae, ecyin
COBEpIIAETCs 10 HAIIPAB/ICHUIO K CYOBEKTY OLIeHKM U SIBJISIETCS BBIPAXKEHVEM arpeccyB-
HOCTU ¥ BPXKIeOHBIX HAMEPEHMIL: aggressive! ‘arpecCUBHBLIT’ BOCXOAUT K IPAH],.-€BP.
*ohredh- ‘upt’ [OED; Vaan 2008: 269]. CoOTBETCTBEHHO, ONOKUTENbHYIO OLIeHKY IIpU-
obpeTaeT IpeACTaB/IeHNe O CTATUYHOM HOJIOKEHNI: Unaggressive.

Tot, KTO crIOCOO€EH OHMMATD YYBCTBA, IMOLIM COOECEHUKA, CTTOBHO IBVDKETCS 110
HAIIpaB/IeHNIO K cobeceHMKY. [lyIieBHas BOCHIPUUMYMBOCTD MOXKET IIPUBECTI K Pa3BH-

! 3pech 1 asiee B 11e/SIX KPATKOCTI M3/IOXKEHISI IPOMEXKY TOUHbIE 3BEHbsI STUMOTIOTNYECKOIT LeIOYKH
OITyCKAIOTCAL.
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THIO KaK IOJIOKNUTEbHBIX Ka4eCTB, HAIIPUMep Ae/IMKATHOCTY ¥ Yy TKOCTH, TaK U OTPULIA-
TE/IbHBIX Ka4eCTB, HAIIPUMep OOMIYMBOCTY, MHUTEIBHOCTI, YTO OTPAXKaeTCA B CeMaH-
TVYIKe MHOTO3HAYHOTO [IPU/IATaTeIbHOTO Sensitive Uy TKUIA, 1IeTIe TU/IbHBII, ‘0OVUIIMBbIIT,
KOHILIENITYa/IbHOM OCHOBOJT KoToporo sinsercs KoHuent IBVDKEHME (stumonoruio
IPIUJIATaTe/IbHOTO CM. BBIIIIE).

IIpencTapieHe 0 HETIOABVYKHOM COCTOSHIY 00bEKTA OLIEHKY He 00s3aTeNbHO MOf-
pasyMeBaeT CTAarHalMIo, T.e. OTPUIATEIbHOE Ka4eCTBO; C YCTONYMBOI 1 IIOITOMY Ha-
JIeXKHOJI OIIOPOIl aCCOLMUPYETCS HETIOKOeOMMBIN B CBOMX yOEX/JeHIAX YeCTHBI U UC-
KpeHHMIT YenoBeK: truthful ‘paBRuBbLl 1 trusty ‘HaJe>KHBIII BOCXOJAT K IPaVHA.-€Bp.
*deru-/*dreu- ‘6BITb IIPOYHBIM, yCTOIYMBLIM. HampoTus, MOABMKHOCTD CBOJICTBEHHA
HEYCTOMYMBOI, HEHAJEXKHOII OIope, C KOTOPOIT aCCOLUMPYETCs HEYECTHDIN Y€T0BEK —
untruthful ‘TOKUBBLT MM 0€3BONMBHBIN, «OeCcXpeOeTHBI» YeloBeK, 6e3 «BHYTPEHHEro
CTep>KHs1», KOTOPOTO JIETKO IepeyOefuThb, CKTOHUTb Ha CBOIO CTOPOHY — weak ‘Hepelin-
TE/IbHBI, MOPATbHO HEYCTONYMBBIL BOCXOAMUT K IpauHp.-eBp. *weik-4 ‘THyTbcs, CTU-
6arbcs’ [Etymonline].

BBICOKOMEpHBIII YelToBeK MOXKET BOCIPMHMMATBCA KaK HAXOMAMIMIICA Ha HeJo-
CAraeMOM pPacCTOSIHMM — BIIEPey WIN BBILIE, X YTOOBI TAKO 4eJIOBEK CHU3OLIEN [0
KOro-1m6o, ero HeoOXo#MMO 06 3TOM NPOCUTh. BricoKOMepue Kak mob60e MOpaabHOE
Ka4yeCTBO IPOSB/AETCS BO B3aMMOOTHOLICHMAX JIIOfieil, B CUTYallMM KOMMYHMKAI[UM,
B KOTOPOI! yYaCTBYIOT, C OJTHOI CTOPOHBI, HAZIMEHHBII Ye/IOBeK, C IPYTOil — OCTAJIbHBIE,
UM Tpesupaemble. Ecu cuTyanyoHHblit ¢peitM GOKycupyeTcst Ha ABVXKEHUN BTOPOTO
YYaCTHUKA, TO CKIabIBAeTCS OTPUIIATE/IbHAA OLlEHKA: arrogant ‘BbICOKOMEPHBII BOC-
XOINT K IpauHA.-eBp. *h3rog-0- TIPOTATUBAIOLINIL; pretentious ‘HaJIMEHHBII' BOCXOLUT
K IpauHA.-eBp. *fen- ‘BBITATMBATb, NpoTArMBaTh. [logpasymeBaeTcs, 4TO pedb MJET
0 XKeCTe IMPOCAIIETro, IPOCTUPAIOLIETO PYKH B MOMIbbe K KoMy-/n6o — «stretching (of the
arms when begging)» [OED; Vaan 2008: 526].

C BOCXOJAIIMM JIBVDKEHVMEM aCCOLMUPYIOTCS UCKPEHHOCTh U JOOpOoXKeIaTenbHoe,
C OTKPBITOI AYIIOI, OTHOLIEHME K IPYTVIM JIIOAM: Open MCKPeHHUIT 06pa3oBaHO ITyTeM
CeMaHTNYeCKOIT lepUBaLi, IePBUYHBIM 3HaYEHJEM C/I0Ba SIB/IAETCS ‘OTKPBITHI (0 BO-
pOTax U T.I.), i beKTUB BOCXOAUT K IPauHL.-eBp. *upo ‘u3-1ox, BBepx; liberal ‘Benuiko-
AYLIHBI BOCXOAUT K IpauHi.-eBp. *leudh- ‘noguumarscs, pactu’ [OED; Watkins 2000].

OnHako BOcCxofiAlee ABVDKEHNE MOXKET CBA3BIBATHCA C OTPUIATENBHON OIEHKOIA,
eC/IU TIOfpasyMeBaeTCsl HeXKe/laTe/IbHbIN, Ype3MepHBIIl POCT U yBEIUYEHUN PasMepOB,
B KaueCTBe KOTOPBIX TPAKTYeTCA pasfyToe, HeIOMepPHOe CaMOMHeHNe: uppity (pasr.) ‘ca-
MOHaJIesSIHHDIIT, HAJIMEHHBIII' BOCXOAUT K IIPauHA.-eBp. *upo ‘us-nop, seepx’ [OED; Po-
korny 1959: 1106-1107]; haughty ‘BbICOKOMepHBI, 3aHOCUUBBIII BOCXOAUT K IIPAMHI.-
eBp. *al-2 ‘pact’ [Pokorny 1959: 26-27; Watkins 2000]; boastful ‘xBacTIuBbIiI’ BOCXOAUT
K npanHp.-eBp. *beu-/bheu- ‘pactu, ysemmunsarbcsa’ [OED].

Ha ocHoBe xonienta BOJIBIIOV, Bxogsiero B apXeTUINYECKYI0 OINIO3ULII0
007b1II0}1/ MaTeHbKMIL, GOPMMPYETCA CEMAHTHKA a/beKTUBOB KaK ITOJIOKUTETbHO, TaK
¥ OTpHULIATEeNbHOM OljeHKN. K ipeBHell 0cHOBe *meg- ‘00/bI1I0i’ BOCXOAAT IIpyIaraTeib-
Hble Magnanimous ‘BeMKONYIIHbIT u masterful ‘Bnactusii, HagMeHnHbll [OED; Vaan
2008: 358, Watkins 2000].

CeMaHTHKa aHIIMICKUX IPUIATaTeNbHBIX, 0003HAYAIOINX MOpa/lIbHble KayecTBa
Je/IoBeKa, TaKXXe OIpefeNseTcsl KOHIIEITYaTbHON OIIO3NIMel CBOI/4y>Koil. YenmoBek
paccMaTpuBaeTCs KaK «CBOID», T. €. OL|eHMBAEMBbIiT IIOJIOXXIUTENbHO, B IIEPBYIO O4Yepelb 110
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IPU3HAKY IIPUHAJISKHOCTU K TOMY Xe KOJUIEKTUBY, YTO U CyOBeKT oleHkn. Hampumep,
civil ‘Be>XXMBBII’ BOCXOOUT K IpanHp.-eBp. *kei- ‘popnoit gom’ [OED; Vaan 2008: 116].
AHTOHUMNIYHOE 3HAYEHMe CKIaf[bIBaeTCs Ha 0CHOBe KoHmernta YY KO: uncivil.

MopanbHble KadeCcTBa MOIYT TPAaKTOBATbCS IIOCPEACTBOM KOHBEPCHBIX pOJIeit
FOCTb — XO3SIMH, KaXX/IbIIl 3 YYaCTHUKOB 9TOI CUTYAL[UI BBICTYIIAET TO B POJIN OKa3bl-
BAIOIIIETO FOCTEIPUMMCTBO, TO B POJIM IIPUHMMAEMOr0 B KayecTBe rocTs; 06a y4acTHMUKA
CUTyaLMy CBsI3aHbI B3aMMHBIMI 00513aTe/IbCTBAMI TOCTEIIPUUMCTBA, SB/ISIOTCS «CBOMU-
Mu»: hospitable ‘ToCTelpUUMHBIIL SABSIETCS CTIOKHBIM CJIOBOM, OCHOBBI KOTOPOTO BOC-
XOJAT K IIpanHf.-eBp. *ghos-ti- “dy>ke3eMel], TOCTb, XO35IMH U *pot- XO3MH, TOCIOLVIH.
CoueraHnue KopHell *ghos-pot-, *ghos-po(d)- 6ykBanbHO 03HauaeT guest-master ‘TOCTb —
xo3saun’ [Watkins 2000].

ITocKO/bKY KOpeHb *ghos-ti- KOFUPYET [1Be PON, TO IepefjaBaeMblii CMbICIT 3aBUCHUT
0T OKYCHPOBKYU CUTYALMOHHOTO ¢periMa, B KOTOPbI BKIIOYAETCS 9Ta APEBHsAS OCHO-
Ba. Bo dpeiime agpexTnBa hospitable B 1ieHTpe BHUMaHMS HAXOJATCS TOCTh — XO3S1UH,
CBsI3aHHBIE 0OBIYAsIMU TOCTEIIPUMMCTBA; OfHAKO eC/iY OKYC HOMUHALIMY CMEIAeTCsT Ha
UJIEI0 O Yy)Ke3eMIle, TO BO3HIUKAET COBEPIIEHHO MHAsI CUTYALMA: 9y)KaK MOXKeT OKa3aTb-
Csl He TOCTEM, @ BParoM, OT HEro OXKM/JAIOT NIPOSsIB/IeHNs HeloOPBIX HaMepeHMil, 4YTO OT-
Pa’KeHO B CeMaHTHKe IpunaraTenbHoro hostile ‘BpaxieOHbII, BOCXOMSIETO K IIPANHT. -
eBp. *ghos-ti- [Etymonline, Watkins 2000; Pokorny 1959: 453].

Opnnaxo konuent CBOV MoxeT GOpMUPOBATh 1 OTPUIIATENBHYIO OLIEHKY B CEMaH-
THKe aJlbeKTNBOB. [lofyepkHeM, 4T0 GOpPMUpPOBaHNE OLIEHKY 3aBUCUT OT (POKYCHPOBKM
¢peiima, B KOTOPBIiT BK/IIOUYEHA [peBHsAA 0cHOBa. Hampumep, akcnoornieckomy mepe-
CMOTpY TIOABEPraloTCs TaKye, Ha IePBbIil B3IJIAM, OLIEeHOYHO He3bl0/IeMble TIOHATNA, KaK
MaTh ¥ OTeL], ec/i BO (peiiMe «ceMbsi» B GOKyce BHUMAHVS OKa3bIBAETCS [TTABEHCTBO
CTapIINX, MOAAB/IAONIVX BOIO IeTell U JOMOYaJleB, ¥ TOrga o6pas OTlja-3allUTHNKA
M3MEHAETCs Ha 00pa3 OTLA-AMKTATOPA, TUIIMYHBIMU KaueCTBaMM KOTOPOTO SIBIIOTCS
aBTOPUTAPHOCTb M BJIACTHOCTDb: domineering ‘BbICOKOMEPHBIVI, BIACTHBII BOCXOJUT
K IpauHA.-eBp. *dem- ‘oM, ceMbs’; patronizing 1727 T. ‘OleKarominii, 3aljyIarOLnil’
/ 1800-e tr. Boimie ckazaHo, 4T0 06pa3 OTIA-3AI[UTHNKA U3MEHAETCS Ha 00pa3 JUKTa-
TOpA, YTO M MOATBEPXKAAETCS TOLLOM IOSB/IEHNS KaXXJOTO 3HAYeHMs BbICOKOMEPHBIIT
BOCXOZIUT K IpauHp.-eBp. *pater- ‘orery [OED; Vaan 2008: 449]. O6pa3 >XeHIIMHbI-Ma-
TepU B MUPOBOI MUQOIOTMU CBA3BIBAETCA C HMPAKTUYECKOM, «IPU3EMIEHHON» [esi-
TEIbHOCTBIO, 00ecIeYnBalollell COXpaHeHIe POfia, HO 3Ta [eATEeTbHOCTb MOXET IIOJYy-
YaTh OTPUILATETbHYIO TPAKTOBKY, OYAy4YM PacCMOTPEHHOI B paMKaX aHTMHOMUIT He6o/
3eMsIs1, CakpanbHOe/3eMHoOe: materialistic ‘Tpu3eMIeHHBIN, MEPKAHTU/IBHBIT BOCXOUT
K IIpauHp.-eBp. *meh,-tr- ‘Marp’ [Vaan 2008: 367].

JKusHb TaxoKe MOMyYaeT MO/ pHbIe aKCUOIOIMYeCcKue TpakToBKI. Hanpumep, MoxeT
aKI[EHTUPOBATHCA U/iesl TPEXOBHOCTI 3eMHO )KU3HM, U B 9TOM CTy4yae 4e/I0BeK IpefcTaeT
0e3yC/IOBHO I'PEXOBHBIM 1 OLIEHMBAETCSI OTPULIATEIbHO: sinful ‘TpelHblii, 6e3HpaBCTBEH-
HBIII' BOCXOJUT K IIPOTOTEPMAaHCKOIT 0CHOBe *sun(d)jo- ‘Tpex, OykBaIbHO O3HAYaBLIE « it
is true’, i.e. ‘the sin is real’» «'3T0 MpaBpaa; T.e. Tpex CyllecTByeT ». JlaHHAs OCHOBA BO3-
BOJIUTCA K NIPAVH/.-eBp. *es- ‘ObITb, CyIeCTBOBATh. UelOBeK IpeficTaeT CYIIeCTBYIOLIM
BO rpexe: «to be truly the one (who is guilty)» ‘ObITb [eiiCTBUTENBHO TeM (KTO BUHOBEH)
[OED]. Hafo ckasaTb, 4TO XM3Hb OCO3HABA/IACh B HEPA3PLIBHOI CBS3M C IPEXOM ellje
B JIOXPUCTUAHCKYIO 3II0XY, YTO OTPAXXEHO B JPEBHMX sA3bIKaX. Tak, Ipex paccMaTpUBaeTCs
KaK HeOCIOPMMBIT (PaKT XKIM3HY YeroBeKa B popMysie MOKAsHNS B XeTTCKOM: «eszi-at...
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asan-at ‘it [the sin] exists’» ‘on [rpex] cymectByer [International Encyclopedia of Lin-
guistics 2003: 164]. OTa >xe npes 06yCmIOBUIA CEMAaHTUKY JIATMHCKOTO CYLI. SOUS ‘TOT, KTO
BIHOBEH), BOCXOJIAIIETO K IPAnH.-eBp. *es- ‘ObITb, cymectBoBaTh [OED].

KoHIenTyarbHy0 OCHOBY CEMaHTHKM IIe/IOTO Psfia aIlbeKTMBOB CO 3HaYeHNEM MO-
Pa/IbHBIX XapaKTEePUCTHUK TaKXKe COCTAB/ISAET OIIIO3INS TI00UTh/He moOuTb (8 % mpuiL.).
YemoBek 0OBIYHO OLIEHMBAETCA C TOUKY 3PEHMA CIOCOOHOCTY IPOSAB/IATD K APYTUM JII0-
AsM TI060Bb, 3a00TYy, JOOpOXKenaTenbHOCTD: friendly ‘mo6poxxenaTenbHbIIT BOCXOANUT
K IpauHp.-eBp. *pri- ‘mo6uTs’; loving ‘mo6ammit’ BOCXORUT K IpanHp.-eBp. *leubh- ‘mo-
6uTh, xxenars’ [OED]. OTcyTcTBME 6/1ar0pacoo>KeHHOCTI BOCIIPUHIMAETCS OTpUIa-
TenbHO: unfriendly ‘HemoOpokenatenbHblt. [Ipy 9TOM IPUHIMIINAIBHO Ba>KHBIM SBIS-
eTCsI TO, YTO YeTIOBEK JII0ONT, K 4eMy CTPeMUTCs, Yero xenaer. Ec/m mpeaMeToM Box/e-
JleHNA ABJIAETCA 6OTaTCTBO, 0COOEHHO Uy>KOe, MOpPa/lIbHble KauyeCTBa IOMYYaloT Pe3Ko
HEraTUBHYIO OLIEHKY, B aToM ciy4ae koHuenT JIIOBMTD peanusyercs B oTpuniatennbHOM
MORyce: covetous ‘QTIHBII BOCXOAUT K Ipauup.-eBp. *kup-(e)i- “xemary’ [OED; Vaan
2008: 155]; greedy “KamHbIiI' BOCXOIUT K IIPanHA.-eBp. *gher-2 ‘mo6uts, xoTeTh [OED;
Kroonen 2013: 187; Watkins 2000]; jealous ‘3aBUCTIMBBIIT’ BOCXOOUT K IIPauHf.-eBp. *ya-
“xenatp’ [Etymonline].

JIt060Bb ¥ IPUBA3aHHOCTD, HAIIOJHAIOIIYE CeP/ilie YeloBeKa, 0ObeKTUBUPOBAHHO
IPefCTAaB/SIOTCA B BUJE NIPELMETOB, KOTOPbIMY HAIIONHSAIOT KOHTeitHep: affectionate
‘M6’ BOCXOAUT K TpauHz.-eBp. *dh-/*dheé- ‘knactp, nomemars’ [OED; Vaan 2008:
198; Watkins 2000]. V1 HanpoTus, OTCYTCTBUE TIOOBU MHTEPIPETUPYETCs KaK MyCTOTA:
unaffectionate, affectless. CeMaHTVKa TaHHBIX aJ/beKTUBOB OIpee/NAeTCs KOHLeNTY-
a/IbHOJ OIIO3MIIMell HAIlOJTHEHHBINl KOHTelHep/mycToit KoHTeltHep. OgHAKO YemoBeK
MOXKeT BUJIETBCA M KaK BMECTVINILE BPOXKIEHHBIX VN TIPMOOPETEeHHBIX OTPHIIATENb-
HBIX KauecTB, B 3TOM C/ly4yae peannsyeTcsa OTpuUIaTeNbHbll Mofyc koHnenta HATIOJI-
HEHHbBIT KOHTEMHEP: chesty (amep. crieHr) upesmepHo camoyeepertviii BOCXOTUT
K IpauHi.-eBp. *kista ‘mnerensiit konreitHep [Etymonline]. Bcero Ha ocHOBe 9TOI KOH-
LENTyaIbHOI OIIIO3ULMY BO3HMKIIO 9 % aybeKTUBOB.

B ¢opMmupoBaHue KOHIIENTya/JbHOTO OCHOBaHMs KaT€TOPUM AHIIMIICKUX IIpuIa-
raTeNbHBIX, 0003HAYAIONIMX MOpa/IbHbIe XapaKTePUCTUKN YelOBeKa, TaKKe BOBIEUEHBI
IPeICTaB/IeHNUs O TAKMX 9IeMEHTAPHBIX, 0a30BBIX [AECTBIAX, KaK «OUTb», «3aBsA3bIBATbY
U T.1I. DT OIEpALVM OTHOCATCA K TaK Ha3bIBaeMbIM IIEPBOJEICTBYAM, COCTAB/IABIINM
CUCTeMY ITpeJiCTaB/IeH NI PeBHET0 YeloBeka 06 OKpysKaroueM Mupe [Menetnnckuit 1976:
173]. B Buzie mpeaMeTOB, Ha KOTOPbIe HAIIPAB/ICHO BHEIIHee BO3/elICTBIE, 00 BEKTUBIPY-
I0TCS Pa3yM, MBIC/IU WJIM 9yBCTBa YelioBeKa. [TogoOHas nHTeprperanus abCTpaKTHIX I10-
HATUI CBOVICTBEHHA aHIIMIICKOMY A3BIKOBOMY CO3HAaHUIO. B pe3ynbraTe MoBcefHEBHOTO
«OIIBITA OOpAIeHNS C MaTepUaIbHBIMM 00 BeKTaMI» BO3HMKAET MHOXECTBO OHTOJIOTIYe-
CKUX MeTaop, OTPAXKAIIINX «CIIOCOOBI BOCIPUATIS COOBITHIA, AEATENbHOCTI, SMOLINIA,
Upeil. .. KaK MaTepuaabHbIX CyIjHOCTei» [Jlakogd, IrxoHcoH 2004: 49].

Hanpumep, Mopa/nbHbIe KadecTBa MOTYT MHTEPIIPETNPOBATHCS Yepes IPpefiCTaBIeHIe
06 omepannu «6uth». OleHOYHOE 3HAYeHNe albeKTNBA 3aBMCUT OT TOTO, YTO/KTO MBIC-
JINTCA B Ka4yecTBe MalyieHca I areHca, a TakxKe OT Iie/n Bo3eiicTByA. Tak, po/b areHca Mo-
KeT MIPUINCBIBATBCS 31Ty, I B 9TOM C/IyYae BO3/Ie/ICTBIE Ha II0BejeHIIe, XapaKTep YeloBeka
npuobpeTaeT ryOUTeNIbHBI XapakTep: profligate ‘pacTOUNTEIBHBI BOCXORAUT K IIPAVHT. -
eBp. *bhlig- ‘ymapsaTy’. Metadopa ocHOBaHa Ha IIPeJCTABIEHNN O Pa3pYLINTETIbHOM BIINsA-
HIM, KOTOpO€e OKas3bIBAET 3J10 Ha yenoBeka: «via notion of “ruined by vice”» [Etymonline].
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Taxoke B KauecTBe areHca MOXKeT BBICTYIIATh 4elioBeK. Ec/i OH okasbIBaeT BO3JEiCTBUE
Ha JPYTVX C L[elblo 0OMaHyTh, BBECTU B 3a0/myX/eHMe, TO MOofoOHAsA CUTyalus BIIOTHE
3aKOHOMEPHO OII€HMBAETCs OTPULIATENIBHO: Sly ‘XUTPBIlm BOCXOAUT K IIPOTOrePM. KOPHIO
*slak- ‘6uTh, yHapsaTh, KOTOPBI POKycHpyeT BHMMaHME HA CIIOCOOHOCTM HAHOCUTD yHa-
pot — «with the original notion of “able to hit’» [Etymonline]. Eciiu >xe 06bexToM Bo3feli-
CTBUA ABJIAIOTCA YyBCTBA YENOBEKa, TO CKIAIbIBAETCA MOJIOKUTENbHAsA oleHKa: ruthful
)KaJIOCT/IMBBIIL, COCTPafaouil’ — OT IpanHf.-eBp. *kreue-2 ‘ynapsars’ [OED].

YyBCTBO [10/ITa IO OTHOLIEHMIO K APYTUM JIIOfIAM MHTEPIPETUPYeTCA KaK CBA3aH-
HOCTDb HEKVIMM y3aMU: K IIPalH/.-eBp. OCHOBe *leig- ‘CBs3bIBATh, 3aBsA3bIBATh BO3BOMAT-
cs1 nmpunaratenpHoe obliging ‘o6s3arenpublil’ u reliable ‘Hagexubni’ [Etymonline; Vaan
2008: 341]. OnHako omepaiys COeAMHEHNsI/He COeANHEHNS 00BEKTOB MOXKET II0/Iy4aTh
THOJIAPHBIE OLIEHKM B 3aBYCHMOCTH OT ITPEC/IeiyeMbIX IieJIell 1 BOB/ICUEHHBIX B OIIEPAIIVIO
00DbekTOB. Tak, ecu MofipasyMeBaeTCsl CoeiuHeHe 00beKTOB WM UX YacTell B efIHOe
Iie/10€e IIpYU CO3TaHMM apTedaKTa NN MPOU3BeNeHN ICKYCCTBA MacTepOM, TO IIOf00Has
omepalys OlleHNBACTCS MOTIOKUTENbHO: artful 1610-e IT. ‘UCKyCHBIT (B 9TOM 3HaYeHNUN
CTIOBO OTHOCUTCA K albeKTUBHOI JIeKcudeckoit kateropyun «IIpodeccronanpHble Kade-
CTBa») BOCXOIUT K panHf.-eBp. *ar- coedunsimp [OED]. Ecnu >ke B KauecTBe COeNMHsA-
eMBIX 00'bEeKTOB BUATCS CIOBA, BHICKA3bIBAHMA, IIOCTYIIKM U CTABUTCA 1ie/Ib OOMaHyTh
WIV HaBA3aTh CBOE MHEHIE, TO TaKas CUTyalys [oTydaeT OTPULIATeIbHYIO OLICHKY: art-
Sful 1739 1. ‘XuTpblit, IPUTBOPHBIIL’; assertive ‘CaMOYBepeHHbBIII, HATTOPUCTBI BOCXOINUT
K npanHp.-eBp. *ser-3 ‘coequuaTy’ [OED]. CemaHTUKa IPUBEIEHHBIX IPUIaraTelbHbIX
U aHTOHUMWYHBIX unreliable, artless v unassertive popMupyeTcst Ha OCHOBE KOHILIENITY-
/IbHOM OIITO3UIIUY BO3/IeVICTBIE HA O6'beKT/OTCYTCTBI/Ie BO3JIEIICTBUSA Ha 00BEKT, OTIpe-
IenVBLIeNT CEMAaHTHKY 7 % M3ydaeMBbIX albeKTIBOB.

O6a Mopyca KOHI[eIITa MOTYT peann30BaThCs B OLIEHOYHO IIOJIIPHBIX 3HAYEHNUSX I10-
JIMCEeMaHTNYeCKOTO al/beKTUBA, IIPMBOJA K IeTPafalVIV M1V aMeNMOPALIIN €T0 3HAYeHMIL.
Tak, 3Ha4eHNA afbeKTNBA important CIOXWINCH HAa OCHOBE IIPOTHBOIIO/IOXHBIX MOZYCOB
xounenta JIBVDKEHME: B XV B. c10BO BOLUIO B aHIVIMIICKMI A3BIK KaK 00O3HaueHMe
IIOJIO>KUTE/IBHOTO Ka4ecTBa — ‘BJIMATENbHBIIN, a B 1713 I. OHO HauMHAeT MMEHOBATb OTPH-
IIaTe/IbHO OLIeHMBaeMOe KaueCTBO — 'HAIIBIIIEHHBIN. AJTbeKTVB BOCXOUT K IIPANH/.-€Bp.
*per-2 ‘Bectu 3a coboir’ [OED; Watkins 2000]. TlepBbiit cuTyannoHHbI ¢peiiM, B KOTO-
PbIil BK/TIOYEHA JIPEBHAA OCHOBA, (POKYCHPYeTCS Ha TAKUX IOTOXUTENTbHBIX KauecTBax
BeYLIEro 3a co00I1, KaK YBaXKeHVe CO CTOPOHBI OKPY)KAIOIINX U 3aC/Ty>KEeHHBII BBICOKMIT
cTaTyc B o0IecTBe; BO BTOPOM (periMe IPOUCXOAUT CMelleHne GOoKyca Ha IOBefieHNe
BO30MHUBIIETO 0 cebe nupiepa, 9TO pe3Ko MeHseT OLleHOYHOe 3Ha4YeHNe C/IOBA.

Herpaganusa 3HayeHMA HaOMIOjaeTCA y MOMMCEMAaHTUYECKOTO IIPM/IaraTeIbHOTO
complacent, cemantuka Kotoporo obycnosnena kouientom POBHDIN: complacent
1650-e rT. ‘T100€3HBIIT, TOUTUTENbHBIN // 1767 T. ‘CaMOIOBOIBHBIIN; AJTbEKTUB BOCXOIUT
K npausp.-esp. *plk-1/*plak- ‘posubiit’ [OED]. Ecnu nepBu4HOe 3Ha4YeHMe CTPOUIOCH
Ha TIPeCTaBIeHN O POBHOM, OJMHAKOBO YB)XXMTETbHOM OTHOIIEHUY K OKPY>KaIOIINIM,
TO B CUTYaIlMIOHHOM (ppeiiMe BTOPMYHOTO 3HAUeHNUs POKYC CABUTAETCS HA MHOM 00b-
eKT IPOSBJIEHN IIOYTEHMA, a MMEHHO Ha CaMOTO VMH/IVBH/A, HEM3MEHHO IOBOIBHOTO
c000i1, 4TO pe3KO MeHseT aKCHOJIOTMYeCKOe OTHOIIEHNE K ero MoBefeHMI0. TakuM o6pa-
30M, MOJYCHas aMOVMBa/IeHTHOCTD KOHIIEIITa 00yC/IOB/IMBAET aKCHOIOTMYECKYI0 aMOBa-
JIEHTHOCTDb CeMaHTMKI MI3y4aeMbIX aHITIMIICKUX albeKTUBOB, T. €. IPUBOJUT K Pa3BUTHUIO
SHAHTUOCEMMUIL.
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Hike IpMBOAUTCS CHMCOK PACCMOTPEHHBIX KOHIIENTOB C aMOVMBAT€HTHBIM MOJY-
COM, Ha OCHOBE KOTOPBIX (POPMUPYETCsl CEMAHTHKA aHI/IMIICKUX a[lbeKTBOB KaTerOpU
«MopasbHble KauecTBa Ye/ioBeKa». KomindecTBo mpuarate/bHbIX, CEeMAHTIKA KOTOPBIX
OIIpefiesieTCs] JAHHBIMY KOHI[EIITAMI, AA/IEKO He VICUEPIIbIBAETCS IPUBEJEHHBIMY B Ta-
Onurie mpuMepami.

KOHI.leIITbI C aMOMBa/IEeHTHBIM MOJYCOM, OIIpENENAIIINe CEMAHTUKY AHTTIUIICKUX npuIaraTeIbHbIX
JIEKCMIECKOI Kareropum «MOPaTIbH])Ie KayecTBa 4Y€10OBEKa»

Metadopiraecknuit ITonoxurenpHOE OTrpunarenbHoe
KOHIIENT Ka4vyeCcTBO Ka4vyeCcTBO
earnest, important, liberal, open, aggressive, arrogant, boastful, haughty,

IOBVDKEHIME sensitive important, pretentious, sensitive, un-
truthful, uppity, weak

IOKOM unagressive, trusty, truthful, unarrogant | insensitive

KNM3Hb convival sinful

CBOI1 civil, hospitable domineering, hostile, materialistic,
patronizing

JIIOBUTD friendly, loving covetous, greedy, jealous

HATIOJIHEHHBIN | affectionate chesty

KOHTEVHEP

BOJIBIION magnanimous masterful

BO3JEVICTBUE obliging, reliable, ruthful artful, assertive, profligate, sly

HA OBBEKT

POBHBIN complacent complacent

Kak mokaspIBaioT IpyMepsl, OfHA U Ta K€ APEeBHsIsI OCHOBA, PeIpe3eHTUPYIOIas
OIIpefie/IeHHBIII KOHIIENT, MOKET OBITh BK/IIOYEHA B pasHble CUTYalMIOHHBIE (PPeiiMBbl, 1
B 3aBUCUMOCTH OT aKCHOJIOTMYECKOTO OTHOIIEHMSI K CUTYALU) peannsyeTcsi TOT MU
MHOJ Mo#yc KoHuenTa. [Togo6Has Mofenb peann3aluy KOHIENTYaIbHBIX ONIO3UIUIA,
Ha OCHOBAaHUM KOTOPBIX (POPMMPYETCs CeMaHTMKA aIbeKTMBOB, 0003HAYAMINX MO-
pasbHble Ka4ecTBa, OOBSICHAET U BAPMATUBHOCTD OL[EHKU, IPUMEPOM YETO SIBIISIOTCS
paccMOTpeHHbIe aybeKTUBBI open (+) u uppity (-), magnanimous (+) u masterful (-),
hospitable (+) u hostile (-).

BoiBogb1

B nrore MofenpoBaHusA KOHIENTYaIbHOTO OCHOBAHMA aHIINIICKOI aZlbeKTUBHOM
KaTeropuy «MopanbHble KadyecTBa YelIOBeKa» BO3MOXKHO CIE/NaTh CeRYIOIIVe BHIBOJBL:
1) oleHOYHOEe 3HAYeHMe AbeKTMBOB 3a/laeTC OMIIONAPHO KOHIENTYaIbHBIMY OIIIO-
3VLIMSAMY, JISKAIVIMY B OCHOBE CEMaHTMKV aJ{beKTVBOB; 2) MOJYC KOHIENTa — IOJIO-
JKUTETbHBIN VI OTPULIATEIbHBIN — MPOABIIAETCA B pe3ynbTaTe BKIIOYEHMs 9TOTO KOH-
IIeNITa B CUTyalMOHHBbIe (QpeiiMbl; 3) MOCKO/IBKY KOHIIENIThI 00/1a/jaloT aMOyBaIeHTHBIM
MOJYCOM, OHM MOTYT OIPefle/IATb CEMAaHTUKY a/[beKTMBOB C aHTOHMMMYHBIMIU OLIEHOY-
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HBbIMM 3HAaYEHMAMI, a TAKXKe ONPEJENATh OLIEHOYHO MO/IAPHbIE 3HAYE€HA B IIPEfeNax Ofi-
HOTO, OMMCEMAHTUYECKOTO, alIbEKTHBA.

Takum o6pasom, popMupoBaHye OLEHOYHOrO 3HAUEHUs Y aHIIMIICKMX IpuIara-
Te/IbHBIX, MMEHYIOIVX MOpajibHble KadeCTBa 4YeI0BeKa, OOYCIOBIEHO CIIOCOOOM OC-
MBIC/IEHVs JAHHBIX a0CTPAKTHBIX XapAaKTEPUCTUK Y PETYIUPYETCs Ha YPOBHE SI3BIKOBOII
CHCTEMBI: KOHIENTYa/IbHbIE ONIO3UIMY, JIEKaIle B OCHOBE CEMaHTMKM albeKTUBOB,
He TOJIbKO OIpeeNIAI0T UX aKCHONIOTHUIO, HO U «IIpefyCMaTpUBaIOT» aKCHOMIOTMYECKYIO
aMOVBa/IeHTHOCTDb X CEMAHTMKI. Peanynsanmsa TOro My MHOTO OLIEHOYHOTO 3HAYEeHN
albeKTMBA IPOMCXOANT Y>Ke B YC/IOBMAX KOHKPETHOTO TMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA.

/sy4eHne KOHIIENTYaTbHBIX OCHOBAHMII APYTUX a/beKTUBHBIX CyOKaTeropuii B aH-
IINIICKOM S3BbIKe, TaKoKe BKIIIOYAIOUINX XapaKTePUCTUKM 4YeloBeKa, MOKaXKeT, 3TU MM
MHbIe KOTHUTUBHBIE IPUHINIIBI IeJICTBYIOT ITpY (YOPMMPOBAHNM NHBIX CMBIC/IOB I IIEpe-
Iade aKCUOJIOTMYeCKOT0 OTHOILIEHM K MHBIM XapaKTepPUCTUKAM.
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The paper focuses on the cognitive foundation of the English adjectives that denote moral
characteristics of human beings. Word semantics is treated as a two-level phenomenon that
comprises the semantic (external) level and the conceptual (deep) one. The modelling of the
adjective conceptual basis is also based on the etymological data. The etymological data have
revealed that the conceptual basis of the English adjectival category of ‘moral qualities’ is
formed by a certain set of conceptual oppositions, such as LIFE — DEATH, MOTION —
STILLNESS, FRIEND — FOE, LOVE — HATRED, and so forth. These oppositions vary in
terms of productivity, the most productive being the opposition FRIEND — FOE; it produced
25 % of the adjectives. Since the first element in the oppositions is usually marked as positive
while the other is marked as negative, the first element accounts for the meaning of positive
evaluation, while the other produces negative meaning. However, each concept tends to real-
ize two polar values, i.e. the concepts tend to possess ambivalent value. The concept realizes
positive or negative value due to the interaction with a frame in which it is incorporated. This
peculiarity of the concepts enables any concept to form polar evaluation meanings of different
adjectives and within the frame of a polysemantic adjective. Both antonymy and enantiosemy
are predetermined by the conceptual structures that determine the interpretation of the ab-
stract, moral qualities in English.

Keywords: conceptual opposition, conceptual basis, frame, evaluation meaning, adjectival cat-
egory.
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